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YACTEPEYHAS XAPAKTEPUCTUKA EJUHUL JEHOTATUBHbIX
KJIACCOB <MEER> 1 <MOPE> B HEMELIKOM U PYCCKOM SA3bIKAX
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B crarbe naHO moHsATHE YacTell peud CKBO3b NPU3MY CEMAHTUKH si3blka. IIpoBeleH yacTepeuHblil aHanns
SIMHHI] JCHOTATHBHBIX KIaccoB < Meer/Mope > HEMELKOTO H PYCCKOTO SI3BIKOB B CONOCTABHTEIHLHOM aCIEKTE.
IIpencrapnensl KOIMUECTBEHHBIE JaHHBIE 110 KaX/I0if 4aCTH peun B M3y4aeMbIX sI3bIKaX, yKa3aHbl IPMYMHBI IPE00-
JaaHus, WIK HA000POT, MaJIOUHCIICHHOCTH TOH MJIM HHOM YacTH pedn. YCTaHOBICHBI CXOJCTBA U PAa3/INYMs B 4a-
CTEePEYHOH MPUHAISKHOCTH JCHOTATUBHO CBI3aHHBIX CAHHMI] HA3BAHHBIX A3BIKOB. BEIABICHO, Kakue cepbl 00b-
€KTHUBHOH PealbHOCTH HAaXOJAT OTPaKEHHE B CEMAHTUKE 00OUX SI3BIKOB, a KAKHE — B CEMAHTHUKE TOJIBLKO OJHOIO M3
paccMaTpHBaeMBIX S3BIKOB. OIpeieNIeHo, TOCPEACTBOM KaKNX HMEHHO JacTeil peun (UKCUPYIOTCS JaHHbIE CEMaH-
THYECKHE c(epbl B KaXIOM U3 A3bIKOB. [IpencTaBneHHOEe COMOCTaBHUTEIbHO-CEMACHOIOTHYECKOE HCCIIEIOBAHHE
IIOKa3bIBAE€T OCOOCHHOCTH KOHIIENTYaJlH3allul U3y4aeMoro oObeKTa JIeHCTBHTEILHOCTH HOCHTEIAMH HEMEIKOIo
U PYCCKOT'O 3bIKOB, YTO OTPA’KAET HALMOHAJIbHO CIOKHMBLIECECS COCTOSIHUE S3bIKOBOM KaTeropu3aluu.
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In this article the notion «parts of speech» is given through semantics of the language. Contrastive analysis of
German and Russian denotative lexical units was accomplished. Quantitative data of the lexical units of each part
of speech are shown, the reasons for their predominance or paucity are demonstrated. It is revealed, which spheres
of objective reality are reflected in the semantics of the both languages or only in the semantics of one of them,
and through what parts of speech they are fixed in each language. The given parts of speech classification presents
national condition of language categorization and allows to show some resumes about similarities and differences in
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the conceptualization of this object in German and Russian in the parts of speech and semantic groups.
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Becp 00beM nH(bOpMAINK, JOCTYITHON YMY
YeJI0BeKa Ha OIPEe/ICICHHOM YPOBHE €ro pa3Bu-
THSI M1 HEOOXOIMMOM IJ1s TOAJCPIKaHUS U IPOJI-
JICHUSI )KM3HH, OTPAXKAETCSl B KOHKPETHOM SI3BIKE
B BUJIE W3BECTHOH COBOKYIIHOCTH HaUMEHOBa-
Huil. CocoOHOCTH Ha3bIBATh Pa3HbIe aTPHOYTHI
MaTepry MO-pa3HOMY, CIIOCOOHOCTH CJIOB CITy-
KHUTh 0003HAYCHUSIMU TIO-Pa3HOMY OCMBICIICH-
HBIX ()parMEeHTOB MHpa MOCTEHNEHHO MPHUBOAUT
K pazHOMy O(GOPMIICHHIO HAaMMEHOBAaHMH IS
Pa3HOTO COnEpPIKaHMs, YTO HAXOOUT OTPAKECHHUE
B YACTEPEUHOHN MPHUHAUIC)KHOCTH JIEKCHUESCKHX
equnmI [3, c. 26].

B coBpeMeHHO JTMHTBUCTHKE YacTH Peun
HHTEPIPETUPYIOTCS NO-Pa3HOMY:

a) Kak  (pyHKIHMOHAJIbHO-CEMAHTHUECKUE
kareropun  (B.I. Anmorn,  E.B. I'ymbira,
b.A. Cepebpennuko, M. Jl. Ctemanosa);

0) KaK 0coOble OHOMACHOJIOTHYECKHE Pa3-
panst  (B.B. Bunorpanos, P.M. ®pymkuna,
JL.B. Llepba);

B) KaK cHenu(u4Hble KOIHUTHBHO-IHC-
kypcuBHbie oOpasoBanus (E.C. KyOpsikoBa,
R. Langaker, W. Croft).

KorHUTHBHBI TMOIXOA K YacTsM pedn
aKTyaJIU3UpyeT MPOBOAWMYIO B JIMHIBUCTHU-
YEeCKOM JmTeparype uaero o0 m30uparenbHo-

CTH HAIMOHAJIBHBIX S3LIKOB B CIIOCO0ax 3a-
KPEIUICHUSI CBOMCTB U OILIEHOK I103HaBaeMOM
cyObekToM nedicTBUTENbHOCTH. CaMbIM He-
MOCPEACTBEHHBIM 00Pa30M C 3aKpETUIEHUEM
CBEIICHUH O Pa3IMYHBIX CTOPOHAX CYIIECTBO-
BaHUS SIBJICHUS U €r0 OTHOIICHHSX C APYTUMH
00BbEKTaMH CBSI3aHO 3HAYCHHUE CJIOB, MIOITOMY
OCOOCHHOCTH (PHKCAIIMU OIPENEICHHBIX CTO-
POH JEWCTBUTEIBHOCTH TEM WU HHBIM SI3bI-
KOBBIM KOJUIEKTHBOM HEHM30€KHO OTPaXKArOTCs
1 B CrTocOo0ax YacTePEUHON 3aKperieHHOCTH
JeKcudIecknx enunuil [4, ¢. 68—69].

ITo maHHBIM TONKOBBIX cioBapei [Amu-
tpues 2003, Eprennsena 1985, Kysueros 2000,
OxeroB 1992, Duden 1999, Duden 2007,
Wahrig 2007], HeMenKuii W pyCCKHH S3BIKH
pacrojlararoT 3HAYUTEIBHBIM  KOJHYECTBOM
€/IMHUII, KOTOPbIE OTHOCSTCSI K MOPCKOH ce-
pe. B Hatreli paboTe 0OCHOBaHHEM JIJIsl BKITFOUC-
HHUSI TOM WUJIM MHOM JIEKCEMBI B JCHOTAaTUBHBLIN
kiacc <Meer>/<Mope> IBHIOCH HaJlnyue
B UX BHYTpeHHeH Qopme, IePUHUINAX 1/ HITH
B 30HC WJUTIOCTPAITMH CJIIOBAPHOM CTAaTBbH Clie-
JIYIOIIUX UACHTH(UKATOPOB Ha3BAHHBIX Kilac-
COB: Mope, mopckot, 3amopckuil, die Hochsee,
die Marine, das Meer, das Mittelmeer, die
Nordsee, die Ostsee, die See, das Seeklima,
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der Seemann, die Seemannsprache, die
Seerduberei, die Seereise, die Ubersee, das
Unterseeboot, a taxxe nomer Marine, die
Meereskunde, seemdnnisch, Seemannsspr., das
Seewesen, mop. (B IpuMepax MOAYEPKHYTHI).
[Ipr 5TOM TOA JICHOTATUBHBIM KJIACCOM
IIOHUMAETCA O0bEIMHEHNE JIEKCUYECKUX €oU-
HUI[, KOTOPbIC B CBOCH CEMAaHTHKE COMEPIKAT
MPU3HAK, YKa3bIBAIOUIUN HA OJMH U TOT JKE
00BEKT BHELTHETO0 MUPA, TO €CTh TaK WJIM WHA-
4Ye OPUCHTHUPOBAHBI HA HETO W KOHKPETH3HPY-
JOT KaKHe-TO M3 €ro CBOWMCTB, COCTOSTHHM, OT-
HomeHni. EauHUIBI IeHOTAaTHBHOIO Kilacca
(bUKCUPYIOT MHOTO0Opa3HO ITO3HAHHBIE de-
JIOBEKOM CBOMCTBA TOTO MU HHOTO SIBICHUS,
yCTaHABIUBACMbIE WM OOHAPYKCHHBIC YeJI0-
BEKOM OTHOIIICHUS, B KOTOPBIX HAXOIUTCS TaH-
HBIW TIPEIMET WM SIBJIICHUE C IPYTUMHU; 3aKpe-
IUISIFOT MPEICTABJICHUS O HAMICHHBIX JIFOIbMHU

BO3MOYKHOCTSX MCIIOJIb30BaHUSI 3TUX CBOMCTB
B MIPAKTUYICCKOU NEITEILHOCTH U Jp. [6, c. 24].

ConocTaBUTENbHBIN aHAIN3 YacTePEeUHOI
MIPUHAJIEAKHOCTHU JIEKCUUECKUX €IUHULL OHO-
MMEHHBIX JICHOTATUBHBIX KJIACCOB IO3BOJISET
YCTAHOBUTb, BO-IEPBBIX, YACTEPECUHYIO MpHU-
HAJIJIEKHOCTh M3Yy4YaeMbIX E€AMHHUIl B KaXKJIOM
U3 SI3BIKOB, BO-BTOPBIX, BBISBUTH, KaKHUe Ce-
MaHTHYECKHe C(epbl U MOCPEJICTBOM KaKUX
MMEHHO YacTel peud BBIPAXKAIOTCS B KAXKIOM
13 SI3BIKOB.

CrutonrHasi BRIOOpKaA TTOKa3aia, 4To JEeHO-
TaTUBHBIM Kiacc <Meer> HEMEIKOTO SI3bIKa
Y IEHOTAaTUBHbBIN kiacc <Mope> pyccKoro
SI3bIKa HACUMTHIBAIOT: 2824 wu 2964 equnuil
cootBeTcTBeHHO. COOTHOIIIEHHUE JICHOTATHB-
HO CBSI3aHHBIX CJIOB Pa3jMYHbIX YacTeH pedyu
B COIOCTAB/ISIEMbIX  SI3bIKAX  MPEJCTABICHO
B Ta0IuUIE.

YacTepeuHast OTHECEHHOCTh SJTUHHUIL ICHOTATUBHBIX KJIacCOB <Mope™> pyCCKOTO sA3bIKa
n <Meer> HEMEIKOTO sI3bIKa (B e11./%)
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P 52,7% 129,2% | 14,1% [ 2,6% | 0,5% | 0,1% |0,2%]0,2% |0,17%|0,17% |0,03% | 0,03 %

<das | 2213 | 362 | 205 | 37 | 5 | 2 | _ | _ | _ ] ] ]
Meer> | 784% |12,7%| 7,.3% [1,3%]0,2% | 0,1%

[TpokoMMeHTHPYEM TIOTyUEHHBIC TaHHEIE.

Hanuure B 000MX U3y4aeMbIX s3bIKaX JICHO-
TATUBHO CBSI3aHHBIX MMEH CYIICCTBUTCIIbHBIX,
[JIaroJIoB, UMEH TPWIAraTelIbHBIX W HApEUni
OOYCIIOBJICHO T€M, YTO «...TIO3HAFOIIUHN CyOb-
eKT BBICISIET CHaJana MpeAMEThl U JISHCTBUS,
a 3aTeM MpU3HAKU TeX U Apyrux» [2, c. 101].

Kak BumuM, B 000MX SI3bIKAX JIOMUHUPYIOT
JICHOTAaTUBHO CBSI3aHHBIC HMEHA CYIICCTBU-
TEJIbHBIC. DTO KOPPEIUPYET C UMEIOLIUMU-
Cs B HAYYHOW JHTEpaType MaHHBIMH O TOM,
YTO WM CYIIECTBHUTEIHHOE SIBIISETCS CaMOil
MHOTOYHCIICHHOW YaCThIO PEUM B M3YYaeMBIX
SI3BIKAX: B HEMEIIKOM SI3BIKE CYIIECTBUTEIIb-
HBIE COCTaBIAIOT 0 60 % CIOBapHOTO COCTaBa
[7, c. 124], a B pyCCKOM $I3bIKE UX HACUUTHIBA-
etcs Oomnee 44 % [8, c. 933].

B m3yuaempIX S3bIKax JE€HOTATHBHO CBSI-
3aHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM YHCICHHO YCTY-
MAaoT I71aroyisl. BMecTe ¢ TeM 10515 I1arojJbHON
JICKCHKH B M3y4aeMbIX JICHOTATUBHBIX KJ1accax
HEMEIIKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB HEOJIMHAKOBA.
3T0 He NMPOTUBOPEUUT AAHHBIM, B YACTHOCTH,
W. Dpbena, KOTOPBIA YKa3bIBA€T, UTO TJIAro-
JIOB B HEMEIIKOM SI3BIKE HACUUTHIBACTCS CYy-
IIECTBEHHO MEHBIIIE, YeM CYIICCTBUTEIHHBIX

[7, c.63]. Hamnuue B pyccKOM sI3bIKE OOJB-
I0T0 YHcia NpeUKCOB TPUBOAUT, C OAHOM
CTOPOHBI, K OOJIBIIEMY YHCITy IJIarojioB € pas-
HOOOpA3HBIMH 3HAYCHUSMU, YEM B HEMEITKOM.
C npyroii CTOPOHBI, B PyCCKOM SI3BIKE IJIar0JIOB
3HAYUTEIHHO MEHbBINE, YeM WMEH CYIIEeCTBH-
TETHHBIX; TJIATOJIBI 00Pa3yIoOT 4yTh OoJiee JeT-
BEPTH JIEKCHYECKOTO 3araca PYyCCKOTO sI3bIKa
[8, c. 933].

B 00oux si3bIKax CpaBHUTEIHHO HEBEIUKO
KOJIMYECTBO TIpHIIaraTelIbHbBIX. JDTO 00yCIoBIIe-
HO, BO-TIEPBBIX, TEM, UTO B JICHOTATHBHBIH KJIACC
BKJIFOYAIOTCS CJIOBA, OOJIA/IAtoIIUe JIEHOTATHB-
HOHM OOIIHOCTBIO C UMEHEM COOTBETCTBYIOLIETO
Kiacca [6, c. 73]. Bo-BTOpBIX, B HEMEIIKOM SI3bI-
K€, B OTVIMYUE OT PYyCCKOro, (YYHKIMIO OTHOCHU-
TEJBHBIX MTPUJIAraTeNIbHBIX BHITOIHSIOT TIEPBBIE
KOMTIOHEHTBI CIIOKHBIX CYIIECTBUTENBHBIX |1,
c. 47]. B-TpeTbux, B HEMEIIKOM SI3BIKE CTIOPHBIM
SIBJISICTCS BOTIPOC O Pa3TPaHUYCHUM KPATKHUX
(hopM TipHIIaraTeNibHBIX U Ka4eCTBEHHBIX Hape-
YHiA, YTO 3aTPYIAHSET OTHECEHHE IIeJION TpyII-
MBI JIEKCEM K paspsily TpHIIaraTelbHBIX TN
Hapeynit. MBI TIpH pEeIIeHuH 3TOH TPoOIeMbI
MIPUACPKUBACMCSl CIIOBApHBIX TOMET Adverb,
Adjektive, COTPOBOXKMAIONIMX Ty WIA HHYIO
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SIIMHUITY B OOJIBITMHCTBE MPUBJICKACMBIX K HC-
CJIEJIOBAHUIO CJIOBAapeH.

B pycckoM s3bIKE JIEHOTATHBHO CBSI3aH-
HBIX Hape4ui OOJIbIle, YeM B HEMEIIKOM SI3bI-
ke. Jleno B TOM, 4TO B COBPEMEHHOM PYCCKOM
SI3bIKE 3aMETHO PACIIUPSACTCS KPYT HAPEUHOTO
CJIOBOIIPOM3BOJICTBA TIOCPEACTBOM HMEH CY-
IICCTBUTEIIBHBIX U MpHUJIarareibHbIX. B oco-
OCHHOCTH Ka4yeCTBEHHbIC HAapeylsi HMEIOT
JKUBBIE  CHHXPOHHO-CIIOBOOOpAa30BaTEIbHbBIC
CBSI3U C MOTHBUPYIONIUMH MPHUIIAraTeIbHBIMHU,
peanu3ysi BLICOKOTIPOJYKTHBHBIC MOJICITH Ha-
PEYHOTO CIIOBOIIPOU3BOACTRA [5, c. 13].

B cocraB JICHOTATHBHBIX KJ1ac-
coB <Meer>/<Mope> BXOJST €IUHUIBI  HE
TOJBKO 3HAMEHATENBHBIX, HO W CIY)KEOHBIX
yacTell peuu, TaKUX Kak MEXKIOMETHUS U Tpe-
noru. Ha3paHHbIC JCHOTATHMBHO CBsI3aHHBIC
C/IMHUIIBI B 00OUX S3bIKAX MAJIOUUCIICHHBI, 110~
CKOJIbKY B COITOCTaBJISIEMBIX SI3BIKAX MEXKIO-
METHS U TIPEJUIOTH, B CPABHEHHH C CYIIECTBU-
TENBHBIMH, TPUIATaTeIbHBIMU U TJIAroJIaMH,
TaKXKe MaJIOUMCIICHHH! [§, 7].

B oTnmume OT HEMEIKOro s3blKa Cpein
JICHOTaTHBHO CBSI3aHHBIX JIEKCEM PYCCKOTO
sI3bIKa 3a(DUKCUPOBaHBI TAKIKE COIO3BI ecu, U,
UL, HU, MOIbKO, YeM; YaCTHIIBI 0)y0mo, eom,
UMEHHO, iU, YJiC U BBOJTHOE CIIOBO Hanpumep.
Hanpuwmep: eciu — (8 nauane npuoam. npeor.)
yuacmeyem 8 6blpAdCeHUU  CONOCMAGNEHUS.
¢ Opyeum npeonodcenuem Ui Npomueono-
cmasnenus emy. Eciu mopckou xnumam mse-
Kuil, Mo KOHMUHEHMATbHbIN 3HAYUMENbHO CY-
posee [9, c. 297].

B HeMenkoM U pyCcCKOM SI3bIKax JCHOTATHB-
HO CBSI3aHHBIE CYIICCTBUTENBHbBIC SBIISIOTCS:

a) HAMMEHOBAaHUSMH MOPCKHX KHBOTHBIX
u pei0. Hampumep: der Aal — in Siifwasser
u. Meer lebender, schlangenformiger Fisch
mit schliipfriger Haut [14]; axyia — kpynnas
XULWHASL MOPCKAs pvlba ¢ 6epemenoodpasHbim
menom u 6onvLwol nacmoio (obumaem 6 mpo-
nuueckux mopsx, 6 Poccuu ecmpeuaemcsi
6 Yépnom, bapenyesom, banmuiickom u oane-
HEBOCMOUHLIX MOPSIX, SGNAeMcs 00beKmom
npomwicia) 9, c. 33];

0) Ha3BaHUSAMH Cy/IOB WM UX 4acrteil. Ha-
npumep: der Achtersteven — (Seemannsspr.):
Hintersteven [15], 6pac — [eonn. bras]. mop.
CHACMb, NPUBA3BIBAEMASL K pesiM O 8PAlLY eHUs.
ux 6 copuzonmansvHou niockocmu [11, c. 94].

2) Cpeau IEHOTATHBHO CBSI3AHHBIX TIIATO-
JIOB B 00OMX SI3BIKAX (PUKCHPYIOTCS CAMHHIIBI,
Ha3bIBAIONIHE:

a) ACUCTBHSL, IPOU3BOUMBIE JIHIIOM, KOTO-
poe npodeccruoHanbHO cBs3aHO ¢ MopeM. Ha-
npumep: ‘halsen — (Seemannsspr.): den Kurs
eines Segelschiffes dndern, indem man es mit
dem Heck durch die Richtung dreht, aus der
der Wind weht [14], aspanumo — 1. Mop. Yua-
cmeosams 6 aspane (1 3u.). [9, c. 25];

0) pusmgeckoe  COCTOSHUS  CyOBEKTa
i oObekta. Hampumep: schanghaien —
(Seemannsspr.): betrunken machen, in diesem
Zustand fiir ein Schiff anheuern u. [mit Gewalt]
an Bord bringen: Matrosen s. [13]; ycunumo-
cs — 1. Cmams bonee cunbHblM, MOWHBIM HO
cmenenu ceoe2o0 nposenenus. Bonmenue na
Mmope ycununocs [11, c. 517].

3) B 00oux s3bIKax C MOMOIIIBIO IpUjIara-
TEJBHBIX OIHCHIBAOTCS:

a) coctostHUS Mopsi. Hampumep: eisfrei —
<Adj.>

1. nicht zugefroren (Fluss, Meer).

2. nicht vereist (Strafie) [15], cnoxou-
Hblll — HAXOOAWUUCS 6 COCTOSHUU  NOKOS,
MALONOOGUINCHBIL  UMU  HENOOBGUIICHBLI,  Ma-
Koll, 20e Hem OONbUI020 O0BUMNCEHUS, UYMA.
C-oe mope, ozepo. [9, c. 1250];

0) uper. Hampumep: meergriin <Adj.> —
einen Farbton von hellem Olivgriin bis zu
stumpfem Graugriin aufweisend [14], 6uproszo-
evitl — 2. 3enenosamo-201yoot, yeema oOupio-
3v1. buprozoeoe mope. [12, c. 84].

4) Hapeunst B 000MX sI3bIKaX OOpa3yroT
JIBE CEMaHTUYECCKUE TPYIIIIbI:

a) HaMpaBJCHUE JEHCTBUNH OTHOCHUTEIb-
HO Mopsi. Hanpumep: nocyxy — napeu. pase.
no cyxomy mecmy, cyxum nymém. Momu, oo-
oupamuvcs n. I[ymewecmeosams n. I[lo mopio
aku n. npoumu (Haumu 8vix00 U3 0e38bIX00-
Ho2o nonodicenusi) [9, c.939], seewdrts —
<Adv. > [-wirts]: zur See hin, der [offenen]
See zu: der Wind weht s. [14];

0) ‘MeCTOpACMONIOKEHHE  OTHOCHUTEIBHO
MOpCKOH rmoBepxHocTh . Haripumep: achtern —
< Adv. > [zu (m)niederd. achter, achterlich]
(Seemannsspr.). hinten: das Wasser lduft a. ab;
nach a. [13], mym — napeu. Paze. 1. B smom
mecme, 30ecv. T. mebe u mope, u nanamka,
u modetl Huko2o — omowixail [9, c. 1354].

5) JIeHOTaTUBHO CBSI3aHHBIC ITOBEITUTEITb-
HO-TTOOYINTENIbHBIE  MEXIOMETHSI B 000HX
SI3BIKAX TPEICTABISIOT COOOW YCTHBIC MpPH-
Ka3aHUs KOMaHJIUpa B KpaTkoi (opme, ompe-
JICJICHHOW BOMHCKMMH ycTaBamu. Hampumep:
ree — (Seemannsspr):. Kommando fiir ein
Wendemandover beim Segeln [14]; nau — meorc-
oom. Boen. komanoa nauunamos cmpenvdy (om
nosen nan’). — ‘[’ — Hawa nepsas 6oesast
mopneoa 6vlpealaAct U3 annapama u noulia
Kk mparcnopmy. Konviwkuwn, B enybunax no-
asapueix mopeu [11, c. 141].

6) JleHOTaTUBHO  CBSI3aHHBIC  TPEJIOTH
B HUCCIICAYEMBIX SI3bIKaX IEPENalOT 3HAUCHHUEC
HATPABJICHUS WU MECTOPACIIOJIOKEHHSI OT-
HOCHTEJIHHO KaKOTO-T100 JIHIIa WK [IPeIMETa.
Hanpumep: ans < Prdp. + Art. > —an das: ans
Meer reisen [14], oxono — 2. npednoe ¢ poo.
n. Ynompebasiemes npu 06o03nauenuu auya,
npeomema, B0Kpye KOMOPO20 COBEPUIACS]
Ymo-J, pacnonazaemcs Kmo, 4mo-i (ycmap).
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Kmo cropee u3z nac obedxcum oxono mops, mom
u bepu cebe noanvitl 0opox. Iywwxun, Craska
0 none u o pabomuuxe e2o banoe [11, c. 608].

OnHako CeMaHTHYeCKOe TPOCTPAHCTBO,
OpraHu3yemMoe eIUHHUIAMH H3y4aeMbIX Jie-
HOTATUBHBIX KJIACCOB HEMEIIKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB, HE CHMMETPHYHO.

JIuime B pyCCKOM SI3bIKE (DHKCHUPYIOTCS Jie-
HOTaTUBHO CBSI3aHHBIE CYIIIECTBUTENbHbIE, KOTO-
Ppble Ha3bIBAIOT: &) OCTPOBA, HAXOSIUECS BOIH-
31 Mopsi. Hampumep: wuwxepul, wixep, mu. [om
weeo. skar] — Hebonvuue cxanucmolie ocmposa
60IU3U CUTLHO USPE3AHHBIX MOPCKUX 0Oepe2os:
NpUOPENCHbLIL MOPCKOU PALIOH ¢ MAKUMU OCPO-
samu. [9, c.1509]; 6) dopmsl, KoH(DUTYparuH
MOpcKHX OeperoB. Hampumep: xonghueypayus,
-u; orc. [nam. comfiguratio] — 1. Ouepmanue,
gopma ueco-n. K. mopckux bepeeos [9, c. 453].

B pycckoMm si3bIke MMEIOTCS IJIaroiisl, 000-
3HAYAIONIME: a) TOBEJICHHUE 4YeNIOBeKa, HaXO-
JSIIErocsl Ha MOpe WM NpogecCHOHATIBLHO
CBSI3aHHOTO C MOPCKOU c(hepou: npumxnyms —
nepen. Cmambv HA Ybio-1. CMOPOHY, PA3OETUNb
ubU-1. MbICTU, 6321500l [Muxnyxa] nocmynun
6 Mopcroti kademckutil kopnyc. Hosuxoe — [Ipu-
oot [11, c. 425]; 0) ICUXUYECKOE COCTOSIHUE Ye-
JoBeka: owepmems — IIlpocm. Haooecms, onpo-
musems, ocmoyepmemnv. Mampocam 6Oonee
yemM KOMY-Iubo «ouepmeno» 9mo wamanue no
oKeaHam noiHoe becnoxoucms, mpyoos u onac-
Hocmell cypogoli Mopckoll cyacovl. Cmanioko-
suy, Mpaunwii wmypman [11, c. 733].

Tonbko B pyCCKOM SI3bIKE BCTPEYAIOTCS
mpujararesibHble, 0003HaYaloNMe pasMmep,
MacmrTad TPUPOJHOTO SIBJICHUSI WIIM OOBEKTA.
Hanpumep: uyodosuwnwviii — 2. Beixooawuil 3a
npeoenvt 00bIUH020 NO CEOUM PAZMEPAM, GelU-
uuHe, cune. Bnepeou, Oypis neHoil, — NOOHICA
yyoosuunslii ean. Hoeukoe [Ipuboil, Kenwu-
Ha 6 mope [11, c. 691].

HCKITIOYUTENIEHO B PYCCKOM SI3bIKE Hape-
yrss 0003HAYAIOT IOBTOPSIOIIUECS JCHCTBUSI
cyowekra. Hanpumep: crosa — ecau kmo-1ubo
CHOBA Oenaem umo-1ubo, Mo MO O3HaAYAem,
YMo IMOmM Helo8eK Noemopsiem c8oé oOeli-
cmeue. Crnoga cnpocums. CHo8a edy 8 omnyck
x mopro [10, c. 1245-1246].

Tonbko B HEMEIKOM SI3bIKE JICHOTATHBHO
CBSI3aHHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC 0003HAYAIOT:

a) HanuTky, Omoma. Hampumep:  das
Labskaus—(n.; -; unz.; Kochk.) seemdnn. Gericht
aus Fleisch, Fisch, Kartoffeln od. Kartoffelbrei
u. sauren Gurken [<norw. lapskaus «Stockfisch
mit Kartoffelny <engl. lobscouse, lobscourse;
weitere Herkunft nicht bekannt] [15];

0) 6ome3nn. Hampumep: die Kinetose —
(f 19, Med.) durch Reizung des Gleichge-
wichtsorgans hervorgerufene Bewegungsk-
rankheit (z. B Seekrankheit) [zu grch. kinein
«bewegeny] [15].

B ommumne ot pycckoro si3blka B HEMEIKOM
SI3BIKE HAPEUHsl OMUCHIBAIOT MECTOPACIOIONKE-
HHE 00OpY/IOBaHUs, TPY30B M TaKeNaxa Ha CyJl-

ne. Hanpumep: aufenbords — (Seemannsspr.)
auferhalb der Schiffswinde; auffen an der

Schiffswand; vom Schiff aus [nach] auffen [13]..

Wrak, dvactepeyHas opraHuzaiusi JEHO-
TaTUBHBIX  KiaccoB <Meer> u <Mope> B He-
MEIIKOM M PYCCKOM SI3BIKax OTpakaeT HaIHo-
HAJILHO CJIOKMBIICECS COCTOSHUE SI3BIKOBOM
KaT€rOpu3alid B KaXIOM M3 HCCIETyeMbIX
SI3BIKOB M MO3BOJISIET CJENaTh Psifl BBIBOJIOB
OTHOCHUTENIBHO CXOIHBIX U Pa3IMYHBIX Xapak-
TEPUCTHK, TPOSBISIONIMXCS TIPU KOHIENTYa-
JU3alMU U3y4yaeMOro OOBEKTa ACHCTBHUTEIIb-
HOCTHU HOCHUTEIISIMU HAa3BaHHBIX S13bIKOB.

K cXomHBIM XapaKkTepUCTHKAaM OTHOCSTCS
clIeayIoIue:

1) penpe3eHTUPOBAHHOCTh  JI€HOTAaTUBHO
CBSI3aHHOM JIGKCUKH BO BCEX 3BEHBSAX UYETHI-
PEX3BEHHOW MapajiirMbl: CYIIECTBUTEIBHBIE,
IJ1aroJibl, IpUJIaraTeIbHbIC U HAPEUHs;

2) pacupeneneHne o yOBIBAIOIICH S3BIKO-
BOTO Marepuaia B YETHIPEX 3BEHBSIX JTaHHOU
napajnrMel;

3) TOMMHUPOBAHUE B COMOCTABIISIEMBIX
A3bIKaX UMEH CYILCCTBUTEIIbHBIX;

4) yMepeHHasi HAIOJHAEMOCTh TJIAroIbHOM
1 aTpuOyTUBHOM JIEKCHKOIH OZIHOMMEHHBIX JICHO-
TaTHBHBIX KJIACCOB B COIIOCTABIISIEMBIX S13bIKAX;

5) HaJnu4yKe B COCTaBe JCHOTATHBHO CBS-
3aHHOU JIEKCHKH Hapsily CO 3HAMEHATeJIbHbI-
MU YacTSIMH PEUH CITY>KEOHBIX YacTeil pedn —
NPEAJIOroB, MEXXIOMETHH.

Kpome Toro, neHOTaTMBHO CBSI3aHHAs JIEK-
CHKa B 000MX SI3bIKaX 0OpasyeT OMpeAesiCHHBIC
CXOIHBIC CEMAHTUYECKHE TIPYNIUPOBKU. Tak,
CYILIECTBUTEIBHBIC CITY)KaT Ha3BaHHSAMH MOp-
CKHMX >XMBOTHBIX M PbIO, CYIOB W HMX YacTew,
a TaKKe JIMII, PEeUMYILECTBEHHO MOperiaBare-
nedt u ouLepoB BOEHHO-MOpCKoro (utora. [a-
TOJIbI HEMELKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB SIBIISFOTCSI
HAaUMEHOBAaHUSIMU JIEWCTBUM, MPOU3BOAUMBIX
Npo(eCCHOHAIBHO CBA3aHHBIM C MOpEM CyOb-
€KTOM, ¥ 0003HAYAIOT (HU3MUYECKHE COCTOSIHUS
cyObeKTa/00beKTa; YKa3bIBAIOT HA IIEPEMEILICHUS
B KaKOM-JIMOO HAaIpaBJICHUH Cy/IHA MM HAXOMIs-
IIErocsi Ha HeM YeJI0BeKa; Ha3bIBAIOT CBA3AHHBIE
C MOpeM NpUpoAHbIe siBaeHus. [ IpunararensHble
MIEPE/IAIOT COCTOSIHUSL MOPS; 0003HAYAIOT IIBET,
XapaKTepH3yIOT MECTOpPacHoIOKeHHe OObeKTa/
cyobekTa. Hapeunss o0oux sI3bIKOB (DPHKCHPYIOT
HampasJIeHHUe JeWCTBUH CyOBEKTOB M MECTOpa-
CIIOJIOXKEHHE OOBEKTOB OTHOCUTEIIBHO MOPCKOM
MOBEPXHOCTH. J{€HOTaTHMBHO CBS3aHHBIC MEX-
JOMETHUSI IIPENCTaBIAI0T COOOH YCTHbIE NpH-
Ka3aHUs KOMaHAWpa B Kpartkod Qopme, 3akpe-
IUVICHHbIE BOMHCKMMH ycTaBaMu. U Hemerkue,
U PYCCKHE TIPEIJIOTH YKa3bIBAIOT HalpaBJICHUE
W MECTOPACHONIOKEHHE OTHOCUTEIILHO Kako-
ro-1100 JMIa WK IpeaMeTa.

Paznuumst Mexnmy H3ydaeMbIMH JICHOTa-
THUBHBIMH KJIACCAMH COCTOAT B CIICAYIOLIEM:!

1) B HEMEIIKOM S3bIKE IJIaroJIoB U Hapeyuuit
B /IBa pa3a MCHbILE, YE€M B PYCCKOM SI3BIKE,
a MMEH CYIIeCTBUTENFHBIX Ha TPETh OOJIbIIIE;

B FUNDAMENTAL RESEARCH Nel1,2012 M



B OUIOJIOI'MYECKHME HAYK W

191

2) B pyCCKOM SI3BIKE HaApeuuit O0bIe, 1eM
B HEMCIIKOM,

3) TOBbKO JEHOTATUBHEIN Kilacce <Mope>
PYCCKOTO $13bIKa KOHCTUTYUPYETCS €IUHULIAMU
CJ'Iy)KC6HBIX JacTei peuun: COr3aMu, BBOAHBI-
MM CJIOBAMH U HaCTHUILIAMU.

JIuis B HEMCIKOM A3bIKEC UMCIOTCA CyIIC-
CTBUTCIIBHBIC, KOTOPBIC 0003HAYarOT HAIIUTKH
u OIrofa, a Takke Ooyie3HU. B HEMELIKOM SA3bI-
KE€ TPEACTABJICHbI HapE€4ius, OIUCBIBAIOIIUE
MECTOPACIIOJIOKEHHE O0OPYIOBaHUS, I'PY30B
" CYAOBOT'O TaKeJIaxKa.

Tonmpko B pyccKOM s3bIKE (DUKCHPYIOTCS
CYHIE€CTBUTCIIbHBIC, HAa3bIBAIOIIHUE OCTPOBA,
(hopmbl, KOH(GUTYpAIMd MOPCKHX OEperos.
B pycckoM sA3bIke NMEIOTCS TI1aroibl, KOTOpble
0003HaYaroT IOBCACHUC YCIOBCKA, HAXOAAIIC-
rocs Ha MOpe WiId NMPpo(heCcCHOHAILHO CBSA3aH-
HOI'0 C MOpPEM, a TaKKC HaA3bIBAKOT IMCUXHUYC-
CKO€ COCTOsSIHHE dYesloBeKa. JIMIb B PyCCKOM
SA3BIKC IMPpUJIAraTejibHbIC 0003HaYaroT pa3Mmep,
MacmTad MPUPOTHOTO SBIICHUS UK 00BEKTA.

Takum  00pazoM, JEHOTaTHBHBIA  Kiacc
<Meer> HEMEIKOTO S13bIKa KOHLICNTYAIU3UPYETCS
KaK CyOCTaHIIMOHAJIBHBIA ¥ CTAaTUYHBIA BCIICH-
cTBUE [6] OOJNBIIOTO KOJIMYECTBA UMEH CYIICCTBHY-
TEJIbHBIX B €ro cocrase. [lo 3Toil ke mpuuuHe
paccMarpuBaeMblii IEHOTaTUBHBIN KJIACC Mbl Xa-
pakTepu3yeM TakKe Kak TUIOCKOCTHOH, a He 00b-
emHbIl [4]. OObeMHBIN perpe3eHTHpyeTcs Tia-
TOJIBHOM JISKCHKOH, a IJ1aroJI IMPeICTaBIIIeT CO00H
TIEITYT0 CUTYAITHIO, ITyCTh U CBEPHYTYIO.

JeHoraruBHbIl  Ki1acc <Mope> pyCCKOro
SI3BIKA SIBJISACTCS CY6CTaHI_II/IOHaHBHO—I[I/IHaMI/ILI—
HBIM, Oy/Ty4H ITPECTaBIEH CyIIECTBUTEIbHBIMU
1 miarosiaMmu [6]. OZHOBPEMEHHO OH BBICTYTAET
Kak OObeMHBIN. M3yuaemblil JI€eHOTaTHBHBIH
KJIACC SBJIACTCS TAKIKC U PCIIALIMOHHBIM, O YEM
CBUACTCILCTBYIOT IIPEMJIOTH B €TI0 COCTaBE.
B 10 xe BpeMs OpI‘aHI/I3yeMI:II71 MOCpeACTBOM
MEXJIOMETUN JEHOTAaTUBHBIM KJIAacC PyCCKOro
A3BIKA XapaKTCPU3yeTCsA SMOLHOHAJIbBHOCTLBIO,
YTO HE CBOHMCTBECHHO HCMCUKOMY S3BIKY.

CeMaHTHYECKOE TPOCTPAHCTBO, CTPYK-
TypyUupyeMoc€ ACHOTATUBHO CBSA3aHHBIMU CIAU-
HUaMn 00oux A3BIKOB, YaCTUYHO COBIIAAAcCT,
YaCTUYHO pa3jinvdacTcCsH.
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